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《崔斯坦與伊索德：華格納的愛情劇》

内容概要

聲樂家引領你進入華格納的世界
華格納圖書館執行長提供完整的中德文劇本
小說家說一個蕩氣迴腸的故事
音樂記者追蹤歷史性的演出
舞台導演暢談創作風格
樂團指揮抒發音樂情懷目錄 崔斯坦與伊索德：華格納的愛情劇.Tristan und Isolde
前言 做這一齣戲 簡文彬 /趙靜瑜採訪
綜論 華格納神話 金慶雲
戲的精髓

尼采論華格納 尼采/陳守恭譯
意志、理性與情慾的生之糾葛和掙扎 潘罡
音樂與戲劇的人性糾葛 汪慶璋/耿一偉採訪
歌劇的光明與黑暗 耿一偉故事 崔斯坦與伊索德 耿一偉
樂曲解說

華格納對序曲的解說 華格納/陳守恭譯
劇本與音樂動機 詹益昌附錄 樂團與音樂會內容 國家交響樂團
音樂與戲劇的人性糾葛

汪慶璋/耿一偉<<p> 耿一偉（以下簡稱耿）：這一次的歌劇演出到底是演唱會的簡化形式，還是完整
製作的歌劇演出？
汪慶璋（以下簡稱汪）：這兩者之間並沒有任何差別，只是對某些觀眾來說，或許在音樂廳的場地演
出，看起來較像演唱會形式罷了。其實觀眾在現場看到的，就是一場貨真價實的完整華格納歌劇演出
。耿：請問這次您呈現的《崔斯坦與伊索德》（以下簡稱《崔》劇）有何特殊之處？

汪：我重視風格的極簡，因此在舞台上利用Lycra布料製成的三面大布幕來處理所有場面的需要。因此
你可以想見，多媒體與視覺影像將是本次演出製作的特色。耿：對您來說，在《崔》劇中，甚麼是最
重要的主題？您要如何呈現？

汪：我覺得人性、感情與道德所編織成綿密張力，應是此劇最具吸引人的部分。無論是崔斯坦與伊索
德飲下春藥後對道德壓力的放鬆，或是馬可王對兩人情愛的釋懷，都是極具挑戰性的主題。我會透過
影像的方式，來向觀眾強調這部分的錯綜關係。耿：對導演來說，本齣歌劇最困難的挑戰何在？

汪：讓坐在台下的觀眾，如何對華格納歌劇的音樂性、視覺律動、以及台詞語韻，能產生一種整體的
交融互動感，應是我所面對的最大挑戰。例如我非常重視華格納對角色與空間的互補配置，如何透過
位置高低、左右拉距、走位等方式，來讓觀眾了解本劇的內在意涵，便是導演的重要工作。耿：要不
要談一下您對歌劇導演的認知？

汪：在台灣，導演很重要的工作之一是協調，不過在國外也有類似的情形。大家都會碰到預算、選擇
歌手、行政協調的問題，只是程度的深淺而已。其實在台灣，最大的問題還是來自音樂界與觀眾的挑
戰。因為新的詮釋手法不見得會被接受，市場過小，演出製作少，也造成歌劇導演難以生存的窘境。
耿：您的導演風格曾受誰影響？

汪：我會想到與德國多特蒙德（Dortmund）歌劇院的院長John Dew，實際上他是英國人，不過他的風
格非常具有德國中壯派導演的味道。一九九九年，我曾與他合工作過葛路克（C. G. Gluck）的《奧非
歐與尤里蒂妾麗狄絲》(Orfero ed Euridice)，該劇舞台上只有三面高約兩米的牆壁，中央有棵大樹。一
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開始，女主角穿著現代的白色婚紗禮服站在右邊的牆上，直到她走到舞台中央的牆上，最足足花了三
十分鐘，一句話也沒說，也沒表情。觀眾是不知不覺地意識到她在移動。實際上，這說明了女主角一
直處在音樂與劇情裡頭，即使尤里蒂妾的角色是到第二幕才真正上場，導演卻以最佳的視覺語言呈現
了該劇的動力來源。
基本上，我是偏好極簡風格，不必要的就不要出現在舞台上混淆觀眾。就我觀點，美國導演較擅長小
塊狀的細節情緒處理，歐陸較偏好大塊狀的整體意象呈現，我個人是比較傾向歐陸派的手法。耿：此
次的《崔》劇製作版本，是忠於原著的寫實風格，還是現代角度，或是較為抽象的概念呈現？

汪：我之前說過了，人性是我最關心的主題，因此無時代背景是本次演出的特色，而音樂及情緒才是
歌劇的血肉。例如我會用投影呈現一條巨大的粗麻繩的局部放大影像，而布幕則被拉成帆狀，這些暗
示足以讓觀眾了劇情發生的場景。總之，用影像與多媒體的特色來牽引觀眾的情緒，盡量避免寫實，
是我想努力的方向。耿：要不要談一下您對本劇主要角色的詮釋？

汪：我想可以分成兩個部分，一是情慾，二是男性情誼。崔斯坦與伊索德是屬於情慾的部分，而在華
格納的音樂中其實也不斷地暗示，兩人之間的感情並非只是春藥作祟，也有異性相吸的部分，只是他
們被彼此的環境壓抑了。崔斯坦要忠於他的國王，伊索德則必須面對她未婚夫被殺害的事實。
至於男性情誼，則可在馬可王身上見到，畢竟他要面對的事實也很困難。一個你最信賴的朋友與親人
，卻跟你的老婆有染，你要如何自處。
其實這都是現代生活可以碰到的，華格納處理的課題是有普遍性存在的。耿：您希望《崔》劇可以為
台灣的觀眾帶來甚麼？

汪：我認為歌劇是年輕的，不該只是學院派的。我不希望觀眾覺得看歌劇還要做功課，它應該要可以
與現代人的生活結合在一起。當然，不可避免的，歌劇作為一種藝術形式，一定有它的包袱。但我希
望大家能開放胸懷，對不同的藝術能有所包容，讓多樣化的藝術豐富我們的生活。耿：您認為歌劇有
未來嗎？在台灣的前景如何？

汪：歌劇當然有未來，它是一門十分活潑的藝術，因此才會吸引許多人材投入。在台灣，像國家交響
樂團的藝術總監簡文彬，台北市立交響樂團的團長暨指揮陳秋盛，都投入相當的精力在歌劇推廣上。
當然，這還是得靠公部門的支持與樂團的合作，歌劇才有可能在台灣繼續扎根。
六七○年代，大家都一直強調國際化，要走出台灣，到了九○年代後，本土化的口號也備受重視。其
實這兩者並不衝突，但台灣是個島國，接觸國外的東西本來就較為不易，因此多元包容才能增加競爭
優勢。歌劇雖然是西方的藝術，但為了下一代的眼界與世界觀著想，它的推廣與存在，還是具有相當
大的意義。耿：對於大陸、香港、新加坡等地區華人歌劇的優劣與發展，您有甚麼看法？

汪：基本上，台灣的整體製作條件較大陸為佳，但成熟歌手的缺乏卻是一大問題。至於大陸，雖有重
量級歌手，卻多旅居在國外。總而言之，我認為大家應該摒棄門戶之間，結合資源彼此合作，歌劇藝
術才能真正在華人世界開花結果。耿：未來還有那齣華格納歌劇是您最想做的？

汪：我想是《漂泊的荷蘭人》吧！該劇不論在長度、音樂、內容上，都是較為適合台灣的劇碼，在導
演工作的挑戰上，一樣具有致命的吸引力。我覺得它非常適合在東部做戶外演出，或許這跟我當兵時
經常要經過清水斷崖的經歷有關，因為《漂泊的荷蘭人》是一齣非常優美而精簡的華格納歌劇。耿：
最後一個問題，您覺得本次的《崔》劇演出，具有任何時代精神的意義在裡頭嗎？

汪：我想還是人性的課題！我們的小時候，看到的是人性的正反面，凡事都有相對的觀點，沒有絕對
的對錯。但在現代的人性裡，我們似乎只能看到醜陋面。而看《崔》劇，則可以擴大我們對人性的認
識。例如馬可王，他為何只是受到梅洛特的挑撥，他就會跟去抓姦？他與崔斯坦的感情也十分深厚。
為何他只見到崔斯坦與伊索德兩人在後花園，他就相信他們是有染的，而不能單以單純的事實來判斷
？這都是十分有趣，可以對應現代，並激勵我們人生智慧的藝術寶藏。
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